
Anotace 

 

Bakalářská práce obsahuje dvě části. První tvoří překlad z češtiny do ruštiny jedné 

kapitoly z autobiografické knihy české módní návrhářky Blanky Matragi “Blanka”. 

Druhá část obsahuje odborný komentár ̌ k pr ̌ekladu a skládá se z překladatelské 

analýzy předlohy, určení koncepce a metody překladu, typologie překladatelských 

problémů a způsobů jejich řešení. 
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